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Introducción 

CARMEN MÁRQUEZ-MONTES 

UNIVERsIDAD DE LAs PAlmAs DE GRAN CANARIA 

 

 

 
El libro que se presenta a los lectores es el primer volumen de 

la colección VERBUM Galdosiana, que acoge estudios y ediciones 

sobre la amplia y plural obra de Benito Pérez Galdós, el autor más 

significativo de las letras en español después de Cervantes. La colec- 

ción tiene como objetivo prioritario acoger investigaciones en torno 

a la obra y figura de Benito Pérez Galdós, afrontada desde las más 

diversas perspectivas y campos: filológica, histórica, estética, filosó- 

fica, comparativa, literatura aplicada… que dé cuenta de la riqueza y 

diversidad de tan ingente producción: narrativa, teatral, ensayística, 

periodística o epistolar. Para afrontar una obra tan plural y abundante 

es necesario también dar cabida a los contextos galdosianos, histó- 

ricos, ideológicos, culturales, políticos o pedagógicos, entre otros. 

Este primer volumen es buena muestra de ello, si bien más cen- 

trado en la literatura aplicada, pero afrontada desde las más diversas 

perspectivas, como se puede apreciar desde el descriptivo título, La 

obra de Benito Pérez Galdós para la enseñanza de la literatura, la 

lengua y la cultura, demuestra que la producción literaria de Beni- 

to Pérez Galdós es una herramienta extraordinaria para su uso en los 

centros educativos porque encierra todos los saberes y contextos, que 

los discentes deben asumir en los diversos niveles educativos. Desde 

luego, no creo que sea necesario explicar por qué la lectura de la obra 

galdosiana es imprescindible en cualquier etapa educativa, por ser un 

nombre fundamental del canon de las letras hispanas. De manera que 

sobre esta cuestión no haré ninguna otra precisión, por innecesaria. 

La aportación de este libro consiste en demostrar cómo los 

textos galdosianos pueden y deben ser utilizados como herramien- 
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Introducción al análisis metalingüístico de la 

obra de Galdós 
 

MIgUEL ÁngEL PERDOMO-BATISTA 
UNIVERsIDAD DE LAs PAlmAs DE GRAN CANARIA 

 

Para mi madre, que puede 

devolver estas palabras a Galdós 

 

 

I. InTRODUCCIón 

Son abundantes los trabajos dedicados al estudio del lenguaje 

galdosiano, como puede comprobarse fácilmente si se examinan las 

actas de los sucesivos Congresos Internacionales Galdosianos cele- 

brados en la Casa-Museo del escritor en Gran Canaria o lo publicado 

en Anales galdosianos. Casi todos esos estudios ponen su atención 

en algún aspecto específico de la lengua de Galdós y faltan trabajos 

de conjunto, lo que no es extraño si se tiene en cuenta el alcance y la 

dimensión de la obra galdosiana. Lo más estudiado es la variación y 

la caracterización lingüísticas de los personajes. Deben citarse al res- 

pecto los estudios de Lassaletta y Rodríguez Marín. Son mucho me- 

nos abundantes, por no decir inexistentes en la práctica, los enfoques 

discursivos, pragmáticos y semiológicos, aunque hay excepciones 

como las de Luisa Elena Delgado y Alicia G. Andreu y M.ª Carmen 

Bobes Naves (1992: 199-231, entre otros) si bien estos trabajos gene- 

ralmente no se ocupan de la superficie textual, sino que adoptan más 

bien una perspectiva global crítica y hermenéutica. 

Por mi parte, me propongo examinar el lenguaje en la obra de 

Galdós no tanto como material artístico, es decir, como elemento 

constructivo de los personajes y las obras, sino adoptando una pers- 

pectiva metalingüística, entendida esta en sentido amplio. Pues en 

efecto, el lenguaje está muy presente en la obra galdosiana como 
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BENITO PÉREZ GALDÓS 

 

 

Miau 
 

 
 

 

I.S.B.N.: 978-84-1337-153-5 

Miau (1888) es una novela realista que satiriza el Madrid deci- 

monónico sirviéndose de su protagonista: Ramón Villaamil, un 

exempleado de Hacienda que ha sido cesado por un proyecto 

inquietante, cuyas siglas dan nombre a la novela. Ambientada en 

la Restauración, dos familias compartirán éxitos y fracasos pro- 

pios de la baja burguesía. Entre todos los personajes los críticos 

siempre resaltan a Luisito, nieto del protagonista que tiene una 

gran imaginación y cree hablar con Dios debido a su naturaleza 

enfermiza. A pesar del aparente pulso calmado narrativo propio 

de novelas de Dostoievski y Kafka, esta novela fue escrita en 

cinco semanas y tuvo dos versiones 

http://ntlle.rae.es/
http://corpus.rae.es/cordenet.html

